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Чарівна казка для всіх молодих людей

Een sprookje voor alle jonge mensen

Волшебная сказка для всех молодых людей

Ein Mӓrchen fӥr alle jungen Menschen
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Как-то раз один весе-
лый мальчик шел по
длин  ной прямой дороге
через лес. 

И увидел он сквозь де-
ревья сияющий шар. 

Это было солнце, ко-
торое чудесно светилось.

Якось один веселий
хлоп чик ішов довгою пря-
мою дорогою через ліс. 

І побачив він крізь де-
рева сяючу кулю.

Це було сонце, яке чу-
дово світилося.

Es war einmal ein fröh-
licher Knabe, der ging auf
einem langen, geraden Weg
durch den Wald.

Zwischen den Bäumen
sah er einen leuchtenden
Ball.

Es war die Sonne, die
da so schön strahlte.

Er was eens een vrolijk
jongetje, dat liep op een lan -
ge, rechte weg door het bos.

Tussen de bomen zag
hij een glinsterende bol.

Het was de Zon, die
daar zo mooi schitterde.
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Кінець безкоштовного уривку.
Щоби читати далі, придбайте,
будь ласка, повну версію книги. 


